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CONTRACT P135600
BETWEEN
INTRASOFT International S.A.

AND

Bratislava Self-Governing Region




CONTRACT

BETWEEN

INTRASOFT International S.A., with registered offices at 2b, rue Nicolas Bové, L-1253
Luxembourg, G.D. Luxembourg, registered under the number B56565 and with VAT number
LU 16853659,

represented by Mr George Manos, General Manager of EU Institutions Business Unit and
Emmanouil Terrovitis, Chief Financial Officer;

hereinafter referred to as "INTRASOFT International";
AND

Bratislava Self-Governing Region, with registered offices at Sabinovska 16, 820 05, Bratislava
25, Slovak Republic, registered under the VAT number SK2021608369;

represented by Mgr. Juraj Droba, MBA., MA, President of the Bratislava Self-Governing
Region;

hereinafter referred to as the "Region";

hereinafter also singly referred to as a "Party" and jointly as "Parties";

WHEREAS

The Parties are members in the EU SPI Consortium, consisting of INTRASOFT International,
Technopolis Group, Orkestra and ZSI, the Kapodistrian University of Athens and HETFA
Research Institute (the EU SPI Consortium), where INTRASOFT is the Consortium Leader.

The Parties have signed on a Memorandum of Understanding (MOU) sets for
the terms and understanding between the EU SPI Consortium Members concerning the
completion of tasks and activities for the implementation of the Pilot Project “Measuring What
Matters to EU Citizens: Social Progress in The European Regions” (“the Project”).

According to the MOU, the EU SPI Consortium, and more specifically INTRASOFT
International as Consortium Leader, shall be responsible for reimbursing the expenses occurred
by the Region in relevance to the implementation of the tasks and activities of the Project (“the
Expenses”).

In order to further define the terms and conditions of such reimbursement, the Parties have agreed
on the following terms.



THEREFORE the following has been agreed:

Article 1 - Object and Scope of the Contract

1.1

1.2

INTRASOFT Interational, as Consortium Leader, hereby accept to reimburse the costs
of the Expenses to the Region under the terms and conditions of the present contract.

According to the MOU, Expenses shall include for the purpose of this contract:

Travel and daily subsistence: Travel costs for the participation of two regional and/or
ministerial representatives in the meetings that will be organised throughout the
duration of the project. The costs to be reimbursed will include travel expenses (plane,
train, bus, etc) and a daily subsistence cost on the basis of receipts up to a specific
amount to be defined (maximum per diem);

Logistical Costs: Any logistical and administrative costs related to organisation of
workshops and local site visits, etc.

Additional Expert Support: Limited additional expert support (in case stakeholders
outside the regional authorities need to commit time and resources).

Article 2 — Amount of the Expenses

INTRASOFT Intemational shall pay the Region a total maximum amount of sixteen thousand
euros €16.000,00 for any of the activities performed on behalf of the region (i.e. travel and
daily subsistence, logistical costs for the organisation of workshops and local site visits and
any additional expert support).

The Total amount for the Expenses shall not in any case exceed the ceiling of the above amount.

The Region’s bank details are as follows:

Bank name: STATNA POKLADNICA

Bank address: Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810
05 BRATISLAVA 15

Account Holder: Bratislavsky samospravny kraj
Account Number:, bank code:

IBAN:

Article 3 — Terms of payment

3.1The Region undertakes to provide INTRASOFT Intemational with expense reports that
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shall not exceed the maximum amount described in article 2 of this Contract, and with
certified copies (stamped & signed by its financial administrator original supporting
documents, including receipts, boarding passes and used tickets).

Payments shall be made on production of an invoice giving besides the disclosures
required by law:
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e A description of the Expenses to be reimbursed and a breakdown of the costs of
such Expenses.
A reference to the contract number shown on the Contract.
Full details of the bank and the bank account details (beneficiary name, IBAN and
BIC) to which payments should be made.

Payment of each invoice shall be made by INTRASOFT International within thirty (30)
days of receipt of the invoice.

Article 4 - Duration

4.1.

4.2.

This Contract will come into force on 01-02-2019 (the "Effective Date") and will be
valid until 31-01-2020, unless terminated earlier by either Party under the terms and
conditions described in the General Terms & Conditions.

The duration of this Contract may be extended by a written instrument signed by and
between the Parties.

Article 5 - Legal construction

5.1

5.2
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The Parties have read and understand this Contract and agree that it constitutes the
complete and exclusive statement of the agreement between them with respect to the
subject matter hereof which supersedes all proposals, representations, understandings
and prior agreements, whether oral or written, and all other communications between
them relating thereto.

Clause headings are inserted for convenience of reference only and shall not affect the
interpretation of this Contract.

No purported variation of this Contract shall take effect unless made in writing and
signed by an authorised representative of each Party.

The Laws of Luxembourg shall govern this Contract, its existence, interpretation and
execution.

Any dispute between INTRASOFT International and the Region or any claim by one
Party against the other with regard to this Contract its existence, interpretation or
execution, which cannot be settled by the contracting Parties out of court shall
exclusively be brought before the competent Courts in Luxembourg.

The contract reference code is P135600.

Done in Luxembourg, on 05-02-2019, in the English language, each Party acknowledging
receipt of one original copy of the Contract;

For INTRASOFT International For the Region
George Manos Juraj Droba
General Manager President

Emmanouil Terrovitis
Chief Financial Officer



Preklad z anglického jazyka

ZMLUVA P135600

MEDZI

INTRASOFT International S.A.

A

Bratislavskym samosprdvnym krajom




ZMLUVA

MEDZI

INTRASOFT International S.A., so sidlom na 2b, rue Nicolas Bové, L-1253
Luxembourg, G.D. Luxembourg, ICO B56565 a IC DPH LU 16853659;

v zastipeni p. Georgeom Manosom, generdlnym riaditelom EU Institutions Business
Unit a Emmanouilom Terrovitisom, hlavaym finanénym uradnikom,;

dalej len ,INTRASOFT International";

A

Bratislavskym samospravnym krajom, so sidlom na Sabinovska 16, 820 05, Bratislava 25,
Slovenska republika, zaregistrovanym pod IC DPH SK2021608369;

v zastipeni Mgr. Jurajom Drobom, MBA., MA, predsedom Bratislavského
samospravneho kraja;

dalej len ,Kraj";

d’alej tiez samostatne uvadzané ako ,,Strana" a spoloéne ako ,Strany";

KEDZE

Zmluvné strany sa &lenmi konzorcia EU SPI, ktoré pozostdva zo skupiny INTRASOFT
International, Technopolis Group, Orkestra a ZS], Kapodistrianskej univerzity v Aténach a
Vyskumného tstavu HETFA (d’alej len konzorcium EU SPI), kde INTRASOFT je vedtcim
konzorcia.

Strany podpisali Memorandum o porozumeni (MOU) diia , ktoré stanovuje
podmienky a dohodu medzi &lenmi konzorcia EU SPI, ktoré sa tykaji plnenia tiloh a &innosti
na vykonéavanie pilotného projektu ,Meranie zileZitosti ob&anov EU: socidlny pokrok v
eurdpskych regionoch " (d’alej len ,,projekt ).

Podla MOU je konzorcium EU SPI a konkrétnejsie INTRASOFT International ako vedici
konzorcia zodpovedné za uhradu nékladov, ktoré vznikli Kraju v stvislosti s plnenim tloh a
¢innosti projektu (d’alej len ,,Vydavky™).

Na ucely d’alSicho vymedzenia podmienok takejto thrady sa strany dohodli na nasledujicich
podmienkach.



PRETO bolo dohodnuté nasledovné:

Clanok 1 — Ciel’ a rozsah Zmluvy

1.1 INTRASOFT International, ako veduci konzorcia, tymto akceptuje thradu nakladov na
vydavky Kraju za podmienok tejto zmluvy.

1.2 Podl'a MOU zahfiiaji Vydavky na ucely tejto zmluvy:

* Cestovné a denné diéty: cestovné naklady na ucast’ dvoch regionalnych a /alebo
ministerskych zastupcov na stretnutiach, ktoré sa budi konat’ po€as celého trvania projektu.
Naklady, ktoré sa maju uhradit’, zahfiiaju cestovné vydavky (lietadlo, vlak, autobus atd’.) a
denné diéty na zaklade prijmovych dokladov do urcitej sumy, ktora sa ma vymedzit’
(maximalne denné diéty);

* Logistické naklady: vietky logistické a administrativne naklady suvisiace s
organizaciou seminarov a miestnych navstev na mieste atd’.

« DalSia odborna podpora: Obmedzena d’al§ia odborna podpora (v pripade, Ze
zainteresované strany mimo regionalnych organov musia venovat’ ¢as a zdroje).

Clanok 2 - Vy3ka vydavkov

Spolo¢nost’ INTRASOFT International zaplati Kraju celkovii maximalnu sumu Sestnast’
tisic euro 16.000,00 Eur za ktorukol'vek z ¢innosti vykonavanych v mene kraja (t.j. cestovné
a denné naklady, logistické naklady na organizaciu seminarov a miestne navstevy na mieste a
akakol'vek d’al§ia odborna podpora).

Celkova ¢iastka Vydavkov nesmie v Ziadnom pripade prekrodit’ strop vysSie uvedene;j
sumy.

Bankové udaje Kraja su nasledovné:

Nazov banky: STATNA POKLADNICA Adresa
banky: Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05
BRATISLAVA 15

Majitel’ uctu: Bratislavsky samospravny kraj
Cislo uétu: , kod banky:

IBAN:

Clanok 3 - Platobné podmienky

3.1 Kraj sa zavizuje poskytnut’ spolo¢nosti INTRASOFT International spravu o
vydavkoch, ktoré nesmu presiahnut’ maximalnu sumu uvedenu v ¢lanku 2 tejto Zmluvy a
overené kdpie (originalne podporné doklady opeciatkované a podpisané finan¢nymi
spravcami vratane prijmovych dokladov, palubnych listkov a pouzitych cestovnych listkov).

3.2 Platby sa uskutoc¢nia po predlozeni faktiry, ktora je okrem zverejnenych udajov
vyzadovanych zakonom:



* Popis Vydavkov, ktoré sa maju uhradit’, a rozpis nakladov na takéto Vydavky.

* Odkaz na ¢islo zmluvy uvedené v Zmluve.

* Podrobné udaje o banke a podrobné informacie o bankovom uéte (meno prijemcu, IBAN a
BIC), na ktory sa maju platby vykonat’.

3.3 Platbu kazdej faktiry musi vykonat’ spoloénost INTRASOFT International do tridsiatich
(30) dni od dorucenia faktary.

Clének 4 — Doba trvania

4.1 Tato Zmluva nadobudne platnost’ 1. februara 2019 (d’alej len ,,ddtum G&innosti") a bude
platna do 31. januara 2020, pokial’ nebude ktoroukol'vek zmluvnou stranou skor ukonéena za
podmienok uvedenych vo Vieobecnych zmluvnych podmienkach.

4.2 Trvanie tejto Zmluvy sa modZe pred{Zit pisomnym dokumentom podpisanym medzi
Zmluvnymi stranami.

Clinok 5 — Pravny vyklad

5.1 Zmluvné strany si precitali tito Zmluvu a porozumeli tejto Zmluve a sthlasia s tym, Ze
predstavuje plne zavizni dohodu medzi nimi v suvislosti s predmetom tejto zmluvy, ktora
nahradza vSetky navrhy, vyhldsenia, dojednania a predchadzajice dohody, &i uZ ustne alebo
pisomné, a vietky ostatné komunikacie medzi nimi.

5.2 Nadpisy Clankov sa vkladaji len na ucely vhodnosti a nemaji vplyv na vyklad tejto
Zmluvy.

5.3 Ziadna zamyil'ana zmena tejto Zmluvy nenadobudne platnost, pokial’ nebude pisomna a
nebude podpisana opravnenym zastupcom kazdej Strany.

5.4 Luxemburské zakony upravuja tito Zmluvu, jej existenciu, vyklad a vykonanie.

5.5 Akykol'vek spor medzi spolocnostou INTRASOFT International a Krajom alebo
akykol'vek narok jednej zmluvnej strany voc¢i druhej, pokial’ ide o tito Zmluvu, jej existenciu,
vyklad alebo vykonanie, ktoré nemézu byt mimosudne vyrieSené zmluvnymi stranami, maji
byt’ vyluéne predloZené prislusnym stdom v Luxembursku.

Referenény kéd zmluvy je P135600.

V Luxemburgu, diia 5.2.2019, v anglickom jazyku, pri€om kazda zmluvna strana potvrdzuje
prijatie jednej originalnej kopie tejto Zmluvy;

Za INTRASOFT International Za Kraj
George Manos Juraj Droba
Generalny riaditel’ predseda

Emmanouil Terrovitis
Finanény riaditel’
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Prekladatel’skd doloZka:

Preklad som vypracovala ako prekladatel zapisany

v zozname znalcov, timocnikov a prekladatelov, ktory

vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej

republiky, v odbore anglicky a slovensky jazyk, ev. ¢
rekladatela 971000.

};’reklad je v denniku zapisany pod ét’slom.A.".lA [‘zoﬂ

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, Ze som si vedoma nasledkov vedome
nepravdivého prekladu.

Translator’s clause

I produced the above translation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s reg. no. 971000.

This translation is registered in the translator's diary
under number AR [A94

The translation corresponds to the translated
document.

I declare that I am aware of the consequences of
knowingly false translation.

Détum/Date: 10- O - do 4%
Ing. Anna Trencanska
Prekladatel’ - Translator
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